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AHHoOTauMsA. AKTyaJbHOCTb MCCIIEIOBAHMS OINPENENSIeTC UHTEPECOM COBPEMEHHOTO
TYMaHUTApHOTO 3HAHUS K U3YUEHHUIO 00pa3a «4y>KOroy», UCCIeJOBaHNIO MEXaHU3MOB PELEeNLUT
MHOKYJBTYPHOIO U MHOTHUYECKOTO MMpa B IIPOLECCE MEKITHUUECKOIO U MEXKKYJIBTYPHOTO
B3auMozercTBusl XX Beka. HoBu3Ha 00yciioBlIeHa MMPUBIICUCHUEM MaTepHaia ITyOUIACTHYIC-
CKUX M XyJIOKECTBEHHBIX TEKCTOB KUTAMCKUX aBTOPOB «JIEBOTO» U «IPABOTO» Kpbla B UX CO-
OTHECEHHOCTU C UCTOPUKO-IIOIUTUUECKUMU U JMHIBOKYJIbTYpHbIMU peanusimu 20—40-x ronos
XX Bexka. [IpoGrema uccneoBaHusI COCTOUT B KOPPEISIHN ATHOKYIBTYPHBIX, STHOIICUXOJIOTH-
YEeCKHUX M COLMAIBbHO-TIOJIMTUYECKUX KOHHOTALUI 00pa3a BOCHPUSTUS SMUTPAHTa B KUTAIICKOM
JTHUYECKOM CO3HaHUU. llenbro uccienoBaHusl SBJIAETCS U3YyYEHUE JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKHUX
TpaHcopMaIMid MOHATHS «IMHUTPAHT» B KOHTEKCTE KMTAHCKON MIICOJIOTHH U KUTAWCKOM JTUTE-
parypsl 20—40-x ronoB XX Beka, a TakKe BbISBJICHUE UHIUBUIYAIBHBIX YEPT XyJ0KECTBEHHO-
IO BOCIPHSTHS SMUTPAHTAa KUTAHCKUMHU MUCATEIIMUA. MeTOIONOrus HCCIeA0BaHUs OMUPAETCs
Ha UMaroJIorM4ecKuil MoaxoA K UCCIEA0BaHUIO JIUTEPATYPhI C IPUBICUEHUEM ITHOIICUXOJIOTH-
4eckux HaOmroneHuil. B paboTe HCMONB30BaHbl HCTOPUKO-TUTEPATYPHBIA, CPaBHUTEIBHO-
HCTOPUYECKUH, JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUI METOBI, a TAKKe MPUEMBI NepeBojoBecHHs. B pe-
3yJIbTaTe UCCIICOBAHUS OOHAPYXHUBACTCS, UYTO B KHTAHCKHUX XYJO)KECTBEHHBIX M ITyOJIMIIUCTH-
YEeCKUX TEKCTaX YKa3aHHOTO IEepUOa MpeodiiafaeT HeTAaTUBHBIA XyI0KECTBEHHBIH 00pa3 BOC-
MIPUATHS SMUTPAHTOB — «OEJI0AIMUTPAHTOBY». Takum 00pa3oM, HEraTUBHAsI CEMaHTUKA KYJIbTyp-
HBIX KOHHOTAIMH MOHITHS «3MUTPAHT» B KUTAWCKOM 3THHUeCKOM co3HaHuu 20—40-x rozos
MIPOIIIIOTO BEKa, C OJHOW CTOPOHBI, OTPa3wiIa peabHbIe 00CTOATEIbCTBA IMUT PAHTCKON YKU3HH
U DMUTPAHTCKOTO CO3HAHMS; C OPYTOM CTOPOHBI — 3amedaTiieNia CIIOKHbIE OOIIeCTBEHHO-
HOJUTHYECKHE U 3THOTICHXOJIOTHIECKHE MTPOIECCHI, IIPOTEKAIONINE B KUTAlICKOM 00IIIeCTBe,
3aTparuBaroIye TTyONHHBIE OCHOBAHNS KUTAWCKOH KyJIbTYPHI M KUTAXCKON STHUYHOCTH.

KnroueBble ciioBa: KuTalicKas JUTepaTypa, OSIOIMHUTPAHT, STHUYECKOE CO3HAHHE,
KyJIbTYpHasi KOHHOTAIHS, XyI0’KECTBEHHBIH 00pa3 BOCIPHUITHUS
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Abstract. The relevance of the study is determined by the interest of modern humanitari-
an knowledge in the study of the image of the “alien”, the study of the mechanisms of reception
of the foreign and other ethnic world in the process of interethnic and intercultural interaction of
the 20™ century. The novelty is due to the involvement of the material of journalistic and artistic
texts of the Chinese authors of the “left” and “right” wing in their correlation with the historical,
political and linguocultural realities of the 20—40s of the 20" century. The research problem
consists in the correlation of ethnocultural, ethnopsychological and socio-political connotations
of the image of the perception of an emigrant in the Chinese ethnic consciousness. The aim of
the research is to study the lexical and semantic transformations of the concept of “emigrant” in
the context of Chinese ideology and Chinese literature of the 20—40s of the 20" century, as well
as to identify the individual features of the artistic perception of an emigrant by Chinese writers.
The research methodology is based on an imagological approach to the study of literature with
the involvement of ethnopsychological observations. The work uses historical-literary, compara-
tive-historical, lexical-semantic methods, as well as techniques of translation studies. It is dis-
covered that in the Chinese fiction and journalistic texts of the 20—40s of the 20" century
the negative artistic image of the perception of emigrants — “white emigrants™ prevails. Thus,
in the Chinese ethnic consciousness of the 1920s and 1940s, the cultural connotation of the con-
cept of “emigrant” had negative semantics. On the one hand, it reflects the real situation of emi-
grant life and emigrant consciousness; on the other hand, it captures the complex socio-political
and ethno psychological processes that have taken place in Chinese society, affecting the foun-
dation of Chinese culture and Chinese ethnicity.

Keywords: Chinese literature, White emigrant, Ethnic consciousness, Cultural conno-
tation, Artistic image of perception
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BBepeHue

Pa0oTa 3THHYECKOTO CO3HAHMS ONpPEAEINSETCS €r0 HAlPaBJIeHHOCThIO Ha BOC-
MPUSTHE «UY>KOTO» U 4Yepe3 3T0 — Ha caMomno3HaHue. OCHOBOM peneniuu UHO-
KYJIBTYpPbl B 3THUYECKOM CO3HAaHUU CTAHOBUTCS KOPPEJSIUS ITHUYECKUX CTEPEO-
TUIIOB 4yepe3 NnpeojoiaeHue GpeiiMoB BOCHPUITUS (PETUTHO3HBIX, MOIUTUYECKHUX,
COLMANIbHBIX, KyIbTypHbIX U T.A.) [1. C. 33-35]. YcnoBus, korna BoCIpUHAMALO-
M 3THOC CTAJIKMBAETCS C MPOOJIEMON PEUEeNIMi SMUTPAHTCKOH UHOKYJIBTYPHI,
O0HAXarOT U YCUJIUBAIOT CKPBIThIE MEXaHU3MbI PabOThl ITHUYECKOTO CO3HAHMSL.
HenocpencTBeHHbIE MEKITHUYECKHUE KOHTAKTHI, OBITOBOM U Jla’ke BO3MOXKHBIN
Opa4yHBIl OMBIT C AIMUTPAHTAMHU MOMOTAIOT PA3pPYyIIUTh MM CKOPPEKTHUPOBATH
KHWKHBIE STHOKYJIBTYPHBIE CTEPEOTHUIIbI, CYIECTBYIOIINE B CO3HAHUM KYJBTYpbI-
perunuenTta. JlaHHbIe MPOIecChl PabOThl STHUYECKOTO CO3HAHMSI MBI HaOIIOIaeM
B 20—40-e rogpl XX Beka B KUTAWCKOW KyJIbType IO OTHOIIEHUIO K KYJIBTYpe
«OBIBIIUX PYCCKHX» — OHH 3alle4aTiieHbl B MyONUIIUCTHUECKUX M XyJOKECTBEH-
HBIX TEKCTaX «JIEBOTO» U «IIPAaBOT0» Kpblia JUTEPATYypPhl, & TAKKE UCTOPUUECKUX
JOKYMEHTaX, MOTUTHYECKUX MaHu(pecTax u T. 1.

C nauvana 20-X TOA0B MPOIIJIOTO0 BeKa HAYMHAECTCS HOBBIW 3TAll BOCIIPUATUS
KHMTaillaMH TeX, KOO OHU MPHMBBIKIM HAa3bIBaTh «3aMOPCKUMH AbsBodaMm» (7 Y2
¥, yangguizi). DTOT OIBIT HE TONBKO OTKPHUI KMUTAHIIAM HHOE 3HAHHE O «BCEMO-
TYIIHX» «OeJbIX BapBapax», HO SKCIUTUIIMPOBAJI HEU3BECTHBIE aCIIEKThI COOCTBEH-
Hoii THHYHOCTH. [locie peBomtonuu U ['paskaaHckol BOWHBI COTHU ThICSY O€KeH-
1eB u3 poccuiickoro [lampuHero Bocroka meiTanuchk cractuch Ha Tepputopun Ce-
BepHOW MaHpwKypun — B XapOuHe, COXpaHSIOIIEM ellle TOJI0KEeHHe Topoia, He-
TPOHYTOT'O PEBOIIOLUOHHBIMU MOTPSICEHUSIMH, 3aCEJICHHOIO ¢ Hadajla BeKa ObIB-
muMu ctpouternsiMu Kuraiicko-BocTouHoi skene3Hoi 1oporu 1 00CTyKUBAIOIIUM
JIOpOTY | ee XKu3HeobecneueHne JoaoMm, a 3ateM B Lllanxae. Hecmotpst Ha 3 THH-
YecKUe pa3linuus, Bcex OexKeHLEB (PyCCKUX, YKpauHLEB, OeI0pyCcoB, €BpeeB, IMo-
JISIKOB, JIMTOBLIEB, JIATHIIIEH, IPy3UH, apMsSH U JIPYTUX — BCEro OKOJO0 35 Hauuo-
HaJbHOCTEW) 00beANHSIIO NpecTaBlIeHne o ObiBIIeH poaune — Poccuu, BnajgeHue
PYCCKUM sI3bIKOM, 001ue Oenpl m3raanaudectsa [2. C. 3—18].

B BocmpusiTUM KUTAHIIEB 3TU JTIOIU TaKXkKe MPECTAIOT B €IMHOM 00pase pyc-
CKUX M3roeB. B ycioBusix octpoii monutuyeckoir 60pr0sl, mpotekatouieit B Kurae
MEXIy CTOpOHHUMKamMH KoMMyHHCTHUECKOW mapTuu U [OMUHBIaHa, BOCHpPUSITHE
SMUTPALUHU U AIMUTPAHTOB CTAHOBUTCS MPU3MOM, CKBO3b KOTOPYIO MOJUTHUECKHE
MIPOTUBHUKU PACCMATPUBAIOT CBOE UCTOPUUECKOE MPOIIOE, OLEHUBAIOT MEPCIIEK-
TUBBI OY/1yIIETO U MOBEPSIOT 3STHUYHOCTb.

B cOBpeMEHHOM KHTalCKOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE TIOHATHE «dMUTpanT» (HfF

[ qidomin) umeeT aGCOMOTHO HEHTpaNTbHOE 3HAYEHHE U onpenensercs Kak {F 7F
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A1 ] T PR BE A ] (] £ 1 & IR (xmBymii 3a rpaHmIeii, HO COXPaHSIOMIUNA Ipax-
naHcTBO cBoeil poaunsl) [3. C. 1020]. Dvurpanus (F7 K (7)) — 310 cobuparens-
HOE MMEHOBaHHUe JUIsl 0003HaueHus: MHO)kecTBa sMurpanroB [4. C. 7417]. Ilpar-
MaTUYHbIC KUTANIIBI CIIOKOWHO OTHOCHJIMCh U OTHOCSITCS K MPOOJIeMe SMUTPALIUH —
OHU 3HAIOT, YTO KOTI/a MPHJIET CPOK YMUPATh, KaXKIbIH UCTUHHBIN chIH [logHebec-
HOM J0oJKeH OyJaeT BEpHYThCS Ha pOAMHY NpeakoB. TakuM oOpa3oMm, COBpeMEH-
HBIE TOJIKOBBIE CIIOBAPH KMTANCKOIO sI3bIKAa YUUTHIBAIOT TOJBKO reorpauueckyro
Y MIPOCTPAHCTBEHHYIO CEMAHTUKY MOHSATHH «IMHUTPAHTY» U «IMHUTPALU), IPAKTH-
YEeCKH TaK k€, KaK 3TO ObUIO M NMPHU BO3HUKHOBEHHM MOHATHUA. Ho HelTpanbHOE
3HAUYEHHUE TIOHATHS «OMHUTPAHT» HE BCerna ObUIO MPHCYIIE KUTAHCKOMY JIMHTBO-
KyJIBTYPHOMY U 3THOKYJIBTYPHOMY CO3HAHHUIO.

UpeiiHO-nonuTUYyecKas KOHHOTaAUNSA NMOHATUSA «3MUIPaHT»
B 20—40-e roabl XX Beka B Kutae

B pa3Hble 5noxu y OIHUX U TeX e MOHSATHI BOSHUKAIOT HOBBIE OOIIIECTBEHHO-
MOJIUTUYECKUE, PEIUTHO3HbIE, 3THOCOLMAIbHBIE M 3THOKYJIBTYPHBIE KOHHOTAIUH |[S.
C. 147]. B 20-e roasl mpomuioro Beka CeMaHTHKa CJIOBa SMUTPaHT IpuolOpena
OCTpbIe MoMUTHYecKe OTTeHKU. B «CoBpeMEHHOM KHUTaHCKOM CIIOBape», OIMyOINKO-
BaHHOM B 1933 roxy, monstue «omurpant» (f7 X, gidomin) GbLIO pacHonokeHo B
CHHOHHMHUYECKOM Sy cO croBoM «Oenoamurpanty (M HF [, bai’égidomin) u
UMEJIO ClieAyloliee ToJdKoBaHue: «Pycckue, KOTOpble BBICTYNAIOT IPOTUB PYCCKON
peBomorin 1 COBETOB, JKMBYT B Pa3HBIX CTPaHAX M MMOMOTAIOT MMIIEPHATUCTAM
HOJaBUTh PEBONIOLMOHHOE BrkeHne (SN [E B ay N 4R 8 N, A
Ik, B E £ S Fariash)» [6. C. 124].

Honrue roapl, BIUIOTh A0 cepenunbl 1980-X ronoB, B KHTAHCKOM STHUYECKOM
CO3HAHMU TIOHSITUE «OMUTPAHT» («OETOAMUIPaHT», C MPOEKIMEH Ha MOJUTUYECKUH,
JUTEPATYpPHO-ITyOIUIMCTHUECKUN, HAyUHBIA TUCKYpC) OyIeT omnpenensaTh BCeX TeX,
KTO BOJIeH WM HeBousiel oka3zascs B Kutae mocie OKTAOpbCKOM peBONIOINH, HeE-
B3Mpasi HA UX COLIMOKYJIBTYPHBIM ypOBEHb U dTHUYECKHUE KOpHH. [Ipu aTOM nzeii-
HO-TIOJIUTUYECKAsi KOHHOTAIMSI MPAKTUYECKHU BBITECHUT ITUMOJIOTHIO. JlOTOTHU-
TenbHbIH neporud «6enbiiny (L)) mpeBpaTuT HEWTpaTbHOE 10 STOTO BpEMe-
HU 3HAYCHUE CIIOBA «OMUTPAHT» B MOHATHE C PE3KO-OLIEHOYHBIMU CMBICIIAMHU.

Meramopdo3e ceMaHTHYECKOTO 3HAYE€HHs COLIMAIBLHOM KaTerOpruu «3MHUTPAHT»
B HAIMOHAILHO-TIOJIMTHYECKYI0O HOMMHAIIMIO COITYTCTBOBAJIM OOBEKTHBHBIE OOIIIEe-
CTBEHHO-NIOJUTHYECKHE oOcTositenscTBa. B 20—40-¢ roas! npomutoro Beka Kuraii
MEPEXHMBATl OCTPbIE COLMAIBHBIE MOTPSICEHUS: 1Mo3aau Obuta dmoxanbHas CHHb-
XaiicKkasi peBOMIONMS, TPUBEIIAs K CBEPKEHUI0O MHOTOBEKOBOI'O MaHBYKYPCKOTO
BJIQ/IBIYECTBA; 11IJIa HANpsDKeHHasi BoiHa Mexay [omunbpnanom u KommyHuctuye-
ckoit maptueit Kuras (KIIK), kpome Toro — nepen Kutaem HaBucia yrposa simoH-
ckoii arpeccuu. B aToM koHTekcTe mocnepeBonmonnonnas Poccus, a 3atem u CCCP
Y COBETCKHE JIIOMU BBI3BIBAIOT BOCTOPT, CIy>KaT 00pas3ioM (BCIIOMHHUM BOCTOp-
xeHnble myonukanuu Lo 6o [7. C. 133]).

WHoe neno — Te, KTO He MPUHSIT PYCCKYIO PEBOMIOLMIO U OKA3aJICsl B OMUIpa-
nuu. Kuralickue nccnenoBareay KOHCTaTUPYIOT: «belo3MUrpaHThl B KUTalCKOM
NPEJCTABICHUN YTPATHIU CBOI HMCTOPHYECKYIO M KYJIBTYpHYIO IpPHUBJIEKATENb-
HOCTb U COYYBCTBHE, OHH PAaCCMAaTPUBAIMCh KaK IMPOCTO IMACCUBHBIN, HCTOPHYE-
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CKUIl OOYCIIOBIIEHHBIN PEIUKT: KaK SPKOE 3epKaIbHOE OTpakKEHUE MEXKIY IBYMs
MOJIF0OcaMH — LapckuM uMmnepuann3MomM u CoserckuMm Coro3oM, MEXIY ABYMs
snoxamu — napckoit Poccueit u Coserckoil Poccueit, u naxke Mexay IByMsl peBO-
JIOLIMOHHBIMU MYTSAMHU — UJEOJIOTHYECKON U colMaibHOM peBonmonuein» [8. C. 78].

O06pa3 BOCTIpUSTHS «4y)Oro» B myonuiuctuke u auteparype [9. C. 246],
Wi «KyasTypHbIe 00pa3e [10. C. 180-181], kak Henb3s JIydille SKCILUTUIUPYIOT
THOKYJIBTYPHBIE CTEPEOTHIBI U PpeiiMbl (IOTUTUYECKUE, PETUTHO3HbIE, STHUYE-
CKHE) BOCIPUHUMAIOIIEro 3THOca. Kutaiickol myONUIIMCTHKE U JUTEpaType HO-
BEWIIIEro BpeMEHH Ha MPOTSHKEHUH MOYTH BCEro XX CTONETHs Obljia MPUCYIIA IM0-
JUTHYECKAss OPUEHTHUPOBAHHOCTh U MJIEOJIOTUYECKAsl aHTaXUpoBaHHOCTh. [locie
Jewxenns 4 mas (F.VYIE3)) 1919 rona npoTuBoAEHCTBHE UMIIEPHATTM3MY CTAJIO
OCHOBHBIM HAITPABJICHUEM KUTAKWCKON Haeonornd. B aTto Bpems [omuHbIaH poaBU-
raj NOJUTHUKY coTpyaHuuectBa ¢ CoBerckoil Poccuelt m kommynucramu. [lozgnee
Coserckuii Coro3 Kak KpYMHEWIINI cocell cTajl UEHTPOM HAEOJIOrMYECKON OpH-
€HTaluU B aHTUMMIepuanuctuyeckoit 6oproe Kutas [11. C. 71].

B 1927 rony I'omunbnan o0wsenunamn tor Kurtas u nopsan ¢ KIIK, mocre-
neHHo ykperursis aukrarypy Yan Kaimm [12. C. 1]. C 1928 rona Yan Kaiimm u
€ro Ipassllas BepXyllKa cTaHOBATCS oObekTamu 60prObl KIIK, B ToM uncie u Ha
auteparypHoMm ¢ponte [13. C. 1]. IMeHHO B 3TOM KOHTeKcTe chopMupoBasiach
mpo3a 0 0eJ0’IMUrpaHTax B TBOPUYECTBE MPO3aUKOB «JIMTH JEBBIX MHCATENE».
Hauano eit monoxunu pacckassl L3aH I'yanust «Crpananus JIuszs» (1929) u
«IToat Snos» lun JIun (1932), moBects «l'ope Codum» Csio Xyn (1936) u np.

OO6pa3 BoCNpUAaTUS SMUIrPaHTOB B iIMTepaType «JIeBoro Kpbijia»

B xonie 1920-x 1o0B G€TOAMHUTPAHTBI CTAHOBATCS TIOJUTHUYECKUMH BparaMu
KHMTaWCKOro mposierapuara, yrpoxatromuMu 1 Coserckomy Corozy [14], a ¢ Touku
3peHMs] KOHKYPEHLMU Ha PhIHKE Tpyda — SKOHOMHUYECKMMHU BparaMu KHUTaWCKOrO
nponerapuara [15]. Ha npotsoxenuu 1927-1936 romos rasera «Ill>ab 6ao» (FHK)
nyOJIMKYeT COTHH MaTepHalioB O )KU3HU OET0OIMUTPAHTOB KaK pazjararoIiuxcs co-
LMAJIbHBIX TUIIOB U «MMIIEpUATUCTUYECKUX IpuctiemtHUKoB» [16. C. 119], «ckpbI-
TeIX ayxux» (Jly Cuns) [17].

Taxast nonuTHYECKasi yCTaHOBKA 00YCIIOBUIIA TO, UTO B JIUTEPAType «IIpOJie-
TapCKOTO HaMpaBJIEHUs» («WIEBOTO KpbljIa») 00pa3 SMUTPAHTOB (O€I103MUIPAHTOB)
o0pen 1map>KeBblid, HHOTIA TOXOAIIUI 10 MPsIMOM KapuKarypbl, Xapakrep. B npous-
BEJICHUSX, ONMUCKHIBarOIKUX MHIUAEHT 1929 rona (1) («xkpacHO-0Oenblil criop» B KH-
TAHCKOH TPAaKTOBKE), «JICHUBBIE SMUTPAHTHD) CTAHOBATCS MPUYUHON BO3MYIICHUS
«TPYIOMIOOUBBIX» KUTAHCKUX pabouux: «3abacmosanu Kumatickue pabouue Ha 6000-
npoOBOOHOM 3a600€ UHOCMPAHHOU KoHyeccuu. Toeoa ompsovl 6en0dIMuepaHmcKux
Y20NI06HUKO8 6mMop2iucs Ha 3a600. Konyeccuonnoe npasumenscmeo, dicends, 4moobl
OHU nomewanu 3a6acmoeke, 3aniamuio UM 6 nime pas bonvue oexee, yem Ku-
matiyam. OHu xopowio noHanu opye opyaa. s smux 1eHUsbix Oen0dIMUepannos —
amo 6nazocnosenue neba. Mm ne Hyscno mno2o pabomams, OHU MO2YM NAAGAMb
8 bacceline 6 makyio Hcapkyro no2ooy. Ilomomy berosmuecpanmol 6b136a1U 803MY-
wenue kumatickux padouux» [18. C. 3].

B nuteparype anTtusinonckoro conpotusienus (1932—1945) nepconax, xe-
JaroMMA MOTYEPKHYTh CBOE OTPULIATENIbHOE OTHOILIEHHE K 3MUIpaHTaM, o0si3a-
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TEJIBHO CChUIAJICSI HA arpeCCUBHYIO MOJIMTUKY LIAPCKOTO MPABUTENIBCTBA MO OTHO-
mennto Kk Kutaro, ypaBHuBasi aeictBusi Poccum M pycCKMX € MUJIUMTAPUCTCKOM
SAnonwueit u ssmonunamu (Ily Hrous [19. C. 169], Ma 13s [20. C. 61] u ap.).

B mramxaiickoit nuTeparype oOpa3 BOCHPUATHS OCIIOAMUTPAHTOB B TaKOM
KapUKaTypHOM MOHUMAaHUU Pean3yeT BeChb KOMIUIEKC MPEICTABICHUN O «3aMop-
CKHUX JIbSIBOJIaX», BapBapax, HE UMEIOIINX MOPaJIbHO-HPABCTBEHHBIX MPUHIUIIOB [21.
C. 8]. He xenaromue nmpu3HaTh «EIUHCTBEHHO NPaBUIIbHYIO» poauHy — CoBer-
ckuii Coro3, KUBYIIME MeYTaMU O MponuioM Poccuu, 3tu aronu (Bce Kak OJUH —
JIBOPSTHCKOTO COCIIOBHSA) yronoOsieHsl AukuM 3Bepsm: «IOtu “Jlo Co” [22], koTo-
PBIX B CBOEH CTpaHE paHbIlIe HA3bIBAIU “IBOPSHE”, KOTOPBIE HACIAXKIAIUCH MPEXIIE
OECUNCIICHHBIMU OOTaTCTBAMM, CETOMHS — JIMIIb YaCTUYHO JIFOAH, KOTOPBIC HAIH-
BalOTCA B XJIaM, IIACTAIOT 10 yJIUIle Tyla-Clofa, Kak npu3paku. IHOTAa OHU MOIOT
roCyAapCTBEHHBIN I'MMH 3110Xu Hukomnas — kak NOXOpOHHYIO necHI0. OHu noxooicu
Ha 36epell, enyno noazarom u onormy, — HanumeT [gap Cunnyss [23. C. 375].
He cnyuaiiHO 17151 HUX, B OTJIMYHME OT CEBEPO-BOCTOYHBIX MMEHOBAaHUH «0Oaiimao-
136Dy (OBl BOJIOCATHK), «JIAOMAOI3bl» (CTapblid BOJIOCATHUK) MO OTHOIICHHUIO
K PYCCKMM, HCIIONb3yeTcs HOMUHAILMM «JI0co», «locyH» (¥ %, ludsud; ¥R,
ludsong) [24], B cBoeil 0CHOBE B KUTalCKOW MHTEpHNpETALUU CBSI3aHHbIE C MOHS-
TUSAMU «OUKULL», « CMPALUHBLLY , «OEMOHUYECKULLY.

['ennepHabie 00pa3bl BOCTIPUATHUS «UYKHUX» — OUH WX Hanbonee »((PeKTHBIX
MIPUEMOB JIUTEpaTypHON HUMarojaoruv. OT caTUPUUECKOr0 M300paKEHUS «IUKHUX
0e0dMUTPAHTOBY, UHOTAA OPOCAIOIIMXCS HA «HACTOSIIUX» JIIOACH, aBTOp mepe-
XOJIUT K FPOTECKHOMY H300paskeHuto >keHIMHbI «JIo Co» Mapycu. He cimyuaiino
camo npousBeneHue HazpaHo «Kenmuna Jlo Co» (¥ Z % N, ludsuondedirén),
MOTYEePKUBAsi OAHOBPEMEHHO TUITUYHBIN U OE3TMKUI XapakTep PyCCKUX dSMUTPaH-
TOK. DTa «JaMO4Kay, Cylnpyra nodrajiboHa XHCOThEBA, KEHIIMHA 0€3 COBECTH U
YEeCTH, MPOAaeT ce0sl aMepUKAHCKOMY JIEJIbILY.

[Ipu »TOM ecTh OTAEIbHBIE TPYIITBI SMUTPAHTOB, MO OTHOIICHHUIO K KOTOPBIM
KIMIIUPOBAHHOCTh U TPOTECKHOCTh M300paKeHHUsS HE YMOTPEOISeTCs MO COIU-
aJIbHBIM ¥ 3THUYECKUM IIPU3HAKAM — 3TO B IIEPBYIO OUEpEab HulyUe.

«IMBUIHM30BaHHOE) TOBEICHUE PYCCKOTO U3Tr0sl (paccka3 « IMUTPAHThD Ukoy
JI>HIB3s) NlenaeT ero B ra3ax oO0pa30BaHHOTO KHUTAWIla PaBHBIM YEJIOBEKOM — IIO-
TOMY, yBaXkasl €ro, pacCKa3yuK HE MOXKET MOoAaTh €My MUJIOCTBIHIO: «Bbixoocy 3a
nopoe, udy no yauye, nepedo MHoOU JUYOM K JUYy CMOUm 4elnosex, CHuMaem nepe-
00 MHOU WIANY, — 60M OH, amucpanm. A enewne pasHooyuen Kk Hemy. Ho nawu
cepoya nepexauxaromces. Kaswcowiii pas, koeoa on 6uoum mens, on cHUMaem uiis-
ny u yavibaemcs. Oma 2opvkas yivloKka. B smoil ynviOKe 51 GUHCY €20 NPEeHCHION
POCKOUlb U HblHew oo OeoHocmb. OOHAKO 51 HU4e20 He 0alo emy, NOMOMY Ymo He
3HAI, YMECMHO U HCEPMBOBAMb PYCCKOMY HUULEMY MAK Jice, KaK 0ObIYHOMY KU-
matickomy Huwgemy» [25. C. 6]. JlaHHasg 3THOINCHUXOJOTHYECKas JeTallb BECbMa
MoKa3aTelibHa U OOHAXKaeT JABOWCTBEHHOCTh KUTAHCKOTO STHUYECKOTO CO3HAHMS:
C OJHOW CTOPOHBI, ITH PYCCKUE IMHUTPAHTHI — «OAMAOI3b», TUKUE U HE 3HAIO-
M€ KUTANCKOM TpagulMu, K TOMY K€ YTPAaTHUBIIME CBOW COLIMAJBHBIA CTaTyC.
C npyroii cropoHbl, 00pa30BaHHBIN KUTAHCKUI mMHcaTesb, OJaroroBeifHO B3HMpa-
IOLUI Ha €BPONEUCKYIO KYJIBTYpY, HE MOKET HE BUJIETh O11aropoJcTBa U BHICOKOTO
KyJBTYPHOTO YPOBHSI BCTPEYAEMOTO UM KaXbIi JIeHb «OBIBIIETO YeloBeKkay. [lo-
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NOOHBIE MBICTH BBICKaXKYT YaH bubun [26. C. 5], mucarens, TBOPAILIUI MO TICEB-
nonumoM Boit [27. C. 14], zuns U [28. C. 13].

Ha nHam B3misi1, B TAKOM BOCTIPUSATHU MpOsIBIIEHA «O0csIKas MU(OIOTUS,
IpUcyIas Mpou3BeAeHusIM paHHero M. [opbkoro, cToiab NOMyJISPHOTO B JIUTEPA-
Type «JIEeBOT0 Kpblia» TOH mopbl. Onupasch Ha «OOCSUECKYIO apaaurmMy» B OT-
HOLIEHUM 00pa3a BOCHPUATHS SMUTPAHTOB-HUIIMX, KMUTAHCKUE MUCATEIN OIHO-
BPEMEHHO CO3/1aI0T M 00pa3 CaMOBOCTIPUSITHS. ABTOOHOTrpadhUueCcKUe TepOr-KUTANIIBI
CKBO3b IIPU3MY CBOETO OTHOIIEHUS K HHUIIUM PYCCKHUM H3TOSIM JI€MOHCTPHUPYIOT
CTOJIb HEOOXOAMMBIE JJIsi KOH(PYIIMAHCKONH 3TUKU KayeCTBa «COBEPILIEHHOTO MY’Ka
(xenp)» (2= N): GnaroponcTso, CpaBeIIUBOCTE, JOOPOTY, YECTHOCTH, BHUMAHHE
U YYTKOCTh K UyBCTBaM U HY’KJaM JIIOJI€il, UyBCTBO TaKTa U YyBCTBO HMPHJINYMS
[29. C. 35-36].

Heckonpko MHBIE KOHHOTAIMK MTPHOOPETAIOT 00pa3bl SMUTPAHTOB B JINTEPa-
type T'omunpaana [30. C. 11], craBsmeil Bo IMaBy yIiia He KJIaccoByr0 OOpbOy,
a HaunoHanuctuyeckue uaeu [31. C. 33]. O6pa3bl BOCHpUATHS SMUTPAHTOB CTaJIN
HEOOXOIMMBI, HallpUMep, nucarento XyaH YkKIHbCS Kak MpUMep HAllMOHAJIBHOTO
repousma [32]. B pomane «Jlynxaiickue muaum» (1930), pacckassiBaroiiem o
«BoiiHe 11eHTpanbHBIX paBHUH» (2) 1 OuTBe B X HaHb, BbIBEICHBI 00pa3bl coa-
ta barposa, komannupa potsl 'y, komanaupa B3Boga Cepres, kanutana fOi U,
neiirenanta IO# I'anpkd, [{aruposBa u Anncumosa [33. C. 12]. Ix xapakrepsl OT-
YEeTIMBO UHIUBUIYAJIU3UPOBAHbI U B TO € BpPEeMs BOIUIOLIAIOT pPa3IMYHbIE acIeK-
ThI €IMHOTO 00pa3a IMUIPAHTA.

B xapaxkrepe IO#i 'anbk? momuepkuBaeTcs Npe3peHrue K CMEPTH U CKIIOH-
HOCTb K «OeccTpaiHoit aBanTope» [33 C. 281-282]. JIsarupoB — oNbITHBIN BOsIKA,
y Hero «Oenasi He)XHasl KOXa», «OCTPBI HEPB» M «I000BH K TiIeciaBuio». Ca-
MBI repondecKkuii conjar B poMaHe — barpoB. B 0ObIuHOMN KU3HU «TOPBKHMA MbsI-
HUIA ¥ HETOASI», Ha BOWHE OH — «OeCcCTpalIHbli conpar». Ero reponsm ocHOBaH
He Ha 6e3paccyaCTBe, 3TO — XOPOIIO MMOIrOTOBIEHHBIN BOMH-TIPO(ECCHOHA.

TporarenpHas npyx0a repos-kuTaiilla U pyCCKHX COJJIaT MUTAETCS TyXOM
Oparckoii B3aMMOIOMOIIM Ha BoiHe. JlylieBHas TerioTa pycCKUX BOEHHBIX MOJ1a-
puna reporo Xyas l[3yHxaHio 1oOpble 4yBCTBa, a HallMOHAJIbHAsA TOPAOCTb TOC-
KYIOIIMX [0 POAMHE SMHUIPAHTOB MOCIYXKHJIA MPUMEPOM KHUTAWCKOMY Hapony B
€ro HalMOHAJILHON O0pnoe: «Pycckue condamsi-asmucpanmol onero cyoed OblLiu
8MAHYMbL 8 2PAACOAHCKYIO 60Uy Kumas u ucneimanu yocacnvie nomepu 6 60sx.
Ha obwupnoii kumatickoii 3emne, om Lllsnvsana oo lllanxas, om Lunoao 0o Xo-
HaHU, 8e30e U 6C00Y BO3MOICHO BUOEMb MORUIbL PYCCKUX conoam u oguyeposy [34.
C. 168]. Ilpu sToM, oTMeYast Jydlllne BOMHCKHE KaueCTBA PYyCCKUX 3MHUIPAHTOB,
nycarelb TeM HE MEHee OTKa3bIBA€T UM B HEMPENIOXKHBIX JIOCTOMHCTBAX «COBEP-
LIEHHOTO MY>a» (UM MOXKET COOTBETCTBOBATh TOJILKO KHTAEL!), BOIOIOIIETO HCKIIIO-
YUTENIBHO PaJil YeJIOBEKOII00uUs U JI0KHOTO0, @ He pajiy JeHET U JIMYHOM BBITO/IBI.

3aknyeHue

[Iponecc pernenuuu peHOMEHA SMUTPALIUU U BOCTIPUSTHS SMUTPAHTOB B KH-
TaliCKOM 3THUYECKOM CO3HAHUU MPUIIENCS Ha TOJbl SIPOCTHOM 0OIIECTBEHHO-
MOJUTUYECKO OOpPHOBI BHYTPH KHTAKWCKOTO OOIIECTBA, CTAHOBICHHUSI HOBOM KOM-
MYHHUCTUYECKOW UJIC€OJTOTUM U HOBOM 3CTETHUKH, OPUCHTUPOBAHHON HAa COBETCKHUE
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oOpa3upl. B myummx obpasuax kuraiickoit uteparypbl 20—40-x roqoB XX Beka
T'YMaHHUCTUYECKUH HaCTPOH aBTOPOB MO3BOJIIII CHATH C 00pPa30B BOCHPHUSTHS SMHU-
TPAHTOB CTEPEOTHIl <GKECTOKOCTH M BapBapcTBa». B KOppensiuu «CBOETO» U
«9y’K0T0» 00pa3 BOCTIPHUATHS PyCCKHX IMUTPAHTOB CTaJ TMOI00EH 3epKaily, OTpa-
KaromeMy o0pa3bl CAMOBOCTIPHSTHS IPOTPECCUBHBIX KUTANWIIEB B TOT MEPHO HC-
topuu. [Ipy 3TOM B JAHMTEpaTypHOM TBOPYECTBE KUTAHCKUX aBTOPOB OTPA3MIIUCH
CJIOKHBIE MPOIECCH pabOThI ATHUYECKOTO CO3HAHUS, OOHAKMINCEH (PpeiiMbl, Tipu-
CyIIue KHTaiam B BOCIPHATHH HHOCTPAHIIEB C ITyOOKOH APEBHOCTH.

MpumeyaHua

(1)  Kpacno-6ensrit ciop — koH(ukT Ha Kutaiicko-Boctounoit sxenesnoit gopore (lansae-
BOCTOYHBIA KOH(IIHMKT), COBETCKO-KUTANHCKHIA BOOPY)KEHHBIH KOH(IUKT, IPOU30IIEANTHNA
B 1929 rony nocine 3axBara Yxan CroanssHoM KoHTpoiist Haa Kuralicko-BocTouHol xe-
JIE3HOM IOpPOTIoH, sIBJIABLIEHCS COBMECTHBIM COBETCKO-KUTaiickuM mpenpusitueM. B xone
MOCIeAYIONMX 00eBbIX JeicTBUi KpacHas apmusi pasrpoMuia npotuBHUKa. [Tojmm-
caHHbIN 22 nexabpsi XabapOBCKUiA IPOTOKOJI MOJIOKUIT KOHELl KOH(PIUKTY U BOCCTAHO-
BMJI CYLIECTBOBABIINM 10 CTOJIKHOBEHUN CTaTyC JIOPOTH.

(2) BoiiHa neHTpaJIbHBIX paBHUH — Mall — HOA0pb 1930 roma, rpakaaHckas BOWHA B To-
MUHBaHOBCKOM Kurae.
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